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Reference: Burmese Judson Bible (1835)

אמֶר1 וַיֹּ֨
–နငှ့်ပြောတော်မူလေ၏
H0559

יְהוָה֤
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
ယေရုှ
H3091

אַל־
မ
H0408

תִּירָ֣א
ကြောက်နငှ့်
H3372

וְאַל־
–နငှ့်မ
H0408

ת תֵּחָ֔
အားလျောန့ငှ့်
H2865

ח קַ֣
ယူလေ
H3947

עִמְּךָ֗
သင်–နငှ့်

אֵת֚
—
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–ထုိ
H3605

עַם֣
လမူျား

ה הַמִּלְחָמָ֔
–ထုိစစ်တုိက်ခြင်း–၏
H4421

וְק֖וּם
–နငှ့်ထလော့

עֲלֵה֣
တက်သွားလော့
H5927

הָעָי֑
–ထုိအာဣ
H5857

׀רְאֵה֣ 
ကြည့်လော့
H7200

נָתַ֣תִּי
ပေးလေပြီ
H5414

בְיָדְךָ֗
သင်–ထုိလက်–၌
H3027

אֶת־
—
H0853

מֶ֤לֶךְ
–ထုိမင်း
H4428

֙ הָעַי
–ထုိအာဣ–၏
H5857

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

עַמּ֔וֹ
–ထုိလမူျား

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

עִיר֖וֹ
–ထုိမြို့

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

אַרְצֽוֹ׃
–ထုိပြည်
H0776

တဖန ်ထာဝရဘုရားကလည်း၊ သင်သည် မကြောက်နငှ့်၊ စိတ်မပျက်နငှ့်။ သင်၌ပါသော စစ်သူရဲ အပေါင်းတုိ့ကုိ ခေါ၍် အာဣမြို့သ့ုိ 

ထသွားလော။့ အာဣ မင်းကြီးနငှ့် သ့ူလမူျား၊ သ့ူမြို့၊ သ့ူမြေကုိ သင့်လက်၌ ငါအပ်မည်။

ית2ָ וְעָשִׂ֨
–နငှ့်ပြုလေ

י לָעַ֜
–ထုိအာဣ–သ့ုိ
H5857

הּ וּלְמַלְכָּ֗
–နငှ့်–ထုိမင်း–သ့ုိ
H4428

ר כַּאֲשֶׁ֨
–ထုိက့ဲသ့ုိ

יתָ עָשִׂ֤
ပြုလေသော

ירִיחוֹ֙ לִֽ
ယေရိခေါ–သ့ုိ
H3405

הּ וּלְמַלְכָּ֔
–နငှ့်–ထုိမင်း–သ့ုိ
H4428

רַק־
သာ
H7535

שְׁלָלָ֥הּ
–ထုိလယူုရာ
H7998

הּ וּבְהֶמְתָּ֖
–နငှ့်–ထုိတိရစ္ဆာန်
H0929

זּוּ תָּבֹ֣
လယူုကြလော့
H0962

לָכֶם֑
သင်တုိ့–သ့ုိ

שִׂים־
ထားလော့

לְךָ֥
သင်–သ့ုိ

אֹרֵ֛ב
ချောင်းမြောင်းသူ
H0693

יר לָעִ֖
–ထုိမြို့–သ့ုိ

יהָ׃ מֵאַחֲרֶֽ
–ထုိနောက်–မှ

ယေရိခေါမြို့နငှ့် မင်းကြီးအား ပြုသက့ဲသ့ုိ အာဣမြို့နငှ့် မင်းကြီးအား ပြုရမည်။ သ့ုိရာတွင် လယူု သော ဥစ္စာ၊ တိရစ္ဆာနမ်ျားကုိ 

ကုိယ်အဘ့ုိ သိမ်းရမည်။ မြို့နောက်မှာ ကင်းတပ်ကုိ ထားရမည်ဟ ုယောရုှအား မိန ့တ်ော်မူသည်အတုိင်း၊

וַיָּ֧קָם3
–နငှ့်ထလေ၏

עַ יְהוֹשֻׁ֛
ယေရုှ
H3091

וְכָל־
–နငှ့်အလုံးစံု–ထုိ
H3605

עַ֥ם
လမူျား

הַמִּלְחָמָ֖ה
–ထုိစစ်တုိက်ခြင်း–၏
H4421

לַעֲל֣וֹת
–ထုိတက်ရန်
H5927

הָעָי֑
–ထုိအာဣ
H5857

וַיִּבְחַר֣
–နငှ့်ရွေးချယ်လေ၏
H0977

הוֹשֻׁעַ יְ֠
ယေရုှ
H3091

ים שְׁלֹשִׁ֨
သံုးဆယ်
H7970

אֶ֤לֶף
ထောင်
H0505

אִישׁ֙
ယောက်ျား
H0376

גִּבּוֹרֵ֣י
–ထုိသူရဲကောင်းများ–၏
H1368

יִל הַחַ֔
–ထုိစစ်အင်အား
H2428

וַיִּשְׁלָחֵ֖ם
–နငှ့်စေလွှတ်လေ၏
H7971

יְלָה׃ לָֽ
ညဉ ့်
H3915

ယောရုှနငှ့် စစ်သူရဲအပေါင်းတုိ့သည် အာဣမြို့ ကုိ တုိက်ခြင်းငှါ ထကြ၏။ ယောရုှသည် ခွနအ်ားကြီးသော စစ်သူရဲသံုးသောင်းတုိ့ကုိ 

ရွေးချယ်၍ ညဉ ့်အခါစေလွှတ် လျက်၊
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ו4 וַיְצַ֨
–နငှ့်ပညတ်လေ၏
H6680

ם אֹתָ֜
သူတုိ့
H0853

ר לֵאמֹ֗
ဟ၍ူ
H0559

אוּ רְ֠
ကြည့်ကြလော့
H7200

ם אַתֶּ֞
သင်တုိ့

ים אֹרְבִ֤
ချောင်းမြောင်းသူ
H0693

לָעִיר֙
–ထုိမြို့–သ့ုိ

מֵאַחֲרֵ֣י
–ထုိနောက်–မှ

יר הָעִ֔
–ထုိမြို့–၏

אַל־
မ
H0408

יקוּ תַּרְחִ֥
ဝေးဝေးလငွ့်ကြနငှ့်
H7368

מִן־
–မှ

יר הָעִ֖
–ထုိမြို့

ד מְאֹ֑
အလနွ်
H3966

ם וִהְיִיתֶ֥
–နငှ့်ဖြစ်ကြလော့
H1961

כֻּלְּכֶ֖ם
သင်တုိ့အလုံးစံု
H3605

ים׃ נְכֹנִֽ
အဆင်သင့်

သင်တုိ့သည် ထုိမြို့ကုိ တုိက်ခြင်းငှါ မြို့နောက် မှာ ကင်းထုိလျက်နေကြလော။့ မြို့နငှ့်ဝေးဝေးခွာ၍ မသွား ကြနငှ့်။ တညီတညွတ်တည်း 

အသင့်နေကြလော။့

י5 וַאֲנִ֗
–နငှ့်ငါ
H0589

וְכָל־
–နငှ့်အလုံးစံု–ထုိ
H3605

הָעָם֙
လမူျား

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိ

י אִתִּ֔
ငါ–နငှ့်
H0854

ב נִקְרַ֖
ချဉ်းကပ်မည်
H7126

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הָעִי֑ר
–ထုိမြို့

וְהָיָ֗ה
–နငှ့်ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

י־ כִּֽ
–ထုိအချနိ်

יֵצְא֤וּ
ထွက်ကြလိမ့်မည်
H3318

֙ לִקְרָאתֵנ֙וּ
ကျွန်ပ်ုတုိ့–ထုိဆီးကြိုရန်
H7125

ר כַּאֲשֶׁ֣
–ထုိက့ဲသ့ုိ

אשֹׁנָ֔ה בָּרִֽ
–ထုိအရင်
H7223

וְנַסְ֖נוּ
–နငှ့်ပြေးကြမည်
H5127

ם׃ לִפְנֵיהֶֽ
–ထုိရှေ့–မှ
H6440

ငါနငှ့်တကွ ငါ၌ပါသောသူအပေါင်းတုိ့သည် မြို့အနးီသ့ုိ ချဉ်းကပ်မည်။ သူတုိ့သည် ယမနက့ဲ်သ့ုိ တုိက် ခြင်းငှါ 

ထွက်လာကြသောအခါ၊ ငါတုိ့သည် သူတုိ့ရှေ့မှာ ပြေးရကြမည်။

וְיָצְא֣ו6ּ
–နငှ့်ထွက်ကြလိမ့်မည်
H3318

ינוּ אַחֲרֵ֗
ကျွန်ပ်ုတုိ့–ထုိနောက်–မှ

עַד֣
–ထုိတုိင်အောင်
H5704

נוּ הַתִּיקֵ֤
ဆဲွထုတ်မိ
H5423

אוֹתָם֙
သူတုိ့
H0853

מִן־
–မှ

יר הָעִ֔
–ထုိမြို့

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

אמְר֔וּ ֹֽ י
ပြောကြလိမ့်မည်
H0559

נָסִ֣ים
ပြေးနေသည်
H5127

ינוּ לְפָנֵ֔
–ထုိရှေ့–မှ
H6440

ר כַּאֲשֶׁ֖
–ထုိက့ဲသ့ုိ

אשֹׁנָה֑ בָּרִֽ
–ထုိအရင်
H7223

וְנַסְ֖נוּ
–နငှ့်ပြေးကြမည်
H5127

ם׃ לִפְנֵיהֶֽ
–ထုိရှေ့–မှ
H6440

သူတုိ့လည်း လိက်ုခြင်းငှါ မြို့ထဲကထွက်၍၊ မြို့ နငှ့်ကွာမှနး်ကုိမသိဘဲ ခွါ၍ လိက်ုကြလိမ့်မည်။ အကြောင်း မူကား၊ သူတုိ့ရှေ့မှာ 

ငါတုိ့သည် ပြေးသောအခါ၊ ယမနက့ဲ် သ့ုိ ငါတုိ့ရှေ့မှာ ပြေးကြပြီဟ ုသူတုိ့ဆုိကြလိမ့်မည်။

ם7 וְאַתֶּ֗
–နငှ့်သင်တုိ့

֙ תָּקֻמ֙וּ
ထကြလော့

ב מֵהָא֣וֹרֵ֔
–ထုိချောင်းမြောင်း–မှ
H0693

ם וְהוֹרַשְׁתֶּ֖
–နငှ့်သိမ်းယူကြလော့
H3423

אֶת־
—
H0853

הָעִי֑ר
–ထုိမြို့

וּנְתָנָהּ֛
–နငှ့်ပေးတော်မူမည်
H5414

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶ֖ם
–ထုိဘုရားသခင်
H0430

ם׃ בְּיֶדְכֶֽ
သင်တုိ့–ထုိလက်–၌
H3027

ထုိအခါ သင်တုိ့သည် ကင်းထုိးလျက် နေရာအ ရပ်မှထ၍ မြို့ကုိတုိက်လျှင်၊ သင်တုိ့၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် 

သင်တုိ့လက်၌ အပ်တော်မူမည်။

וְהָיָ֞ה8
–နငှ့်ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

כְּתָפְשְׂכֶם֣
သင်တုိ့ဖမ်းယူ–၌
H8610

אֶת־
—
H0853

יר הָעִ֗
–ထုိမြို့

יתוּ תַּצִּ֤
မီးရ့ုိှကြလော့
H3341

אֶת־
—
H0853

הָעִיר֙
–ထုိမြို့

שׁ בָּאֵ֔
မီး–၌
H0784

כִּדְבַ֥ר
–ထုိန ှတ်ုကပတ်–က့ဲသ့ုိ
H1697

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

תַּעֲשׂ֑וּ
ပြုကြလော့

רְא֖וּ
ကြည့်ကြလော့
H7200

יתִי צִוִּ֥
ပညတ်လေပြီ
H6680

ם׃ אֶתְכֶֽ
သင်တုိ့
H0853

တုိက်၍ အောင်သောအခါ မြို့ကုိ မီးရ့ုိှရကြ မည်။ ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူသည်အတုိင်း ပြုရကြမည်။ ထုိသ့ုိ ငါဆင့်ဆုိသည်ဟ ု

ထုိသူတုိ့အား မှာထားလေ၏။
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וַיִּשְׁלָחֵם9֣
–နငှ့်စေလွှတ်လေ၏
H7971

עַ יְהוֹשֻׁ֗
ယေရုှ
H3091

֙ לְכוּ וַיֵּֽ
–နငှ့်သွားကြလေ၏
H3212

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ב הַמַּאְרָ֔
–ထုိချောင်းမြောင်းရာ
H3993

וַיֵּשְׁב֗וּ
–နငှ့်နေကြလေ၏
H3427

ין בֵּ֧
–ထုိအကြား–၌
H0996

ית־אֵ֛ל בֵּֽ
ဗေသလ
H1008

ין וּבֵ֥
–နငှ့်–ထုိအကြား
H0996

הָעַ֖י
–ထုိအာဣ
H5857

מִיָּ֣ם
–ထုိအနောက်–မှ
H3220

לָעָי֑
–ထုိအာဣ–သ့ုိ
H5857

וַיָּ֧לֶן
–နငှ့်ညအိပ်လေ၏

עַ יְהוֹשֻׁ֛
ယေရုှ
H3091

יְלָה בַּלַּ֥
–ထုိညဉ ့်–၌
H3915

הַה֖וּא
ထုိ
H1931

בְּת֥וֹךְ
–ထုိအထဲ–၌
H8432

ם׃ הָעָֽ
–ထုိလမူျား

ယောရုှစေလွှတ်သည်အတုိင်း၊ ထုိသူတုိ့သည် ကင်းထုိးခြင်းငှါ သွား၍၊ ဗေသလမြို့နငှ့် အာဣမြို့ စပ်ကြားတွင် အာဣမြို့ 

အနောက်ဘက်မှာ နေကြ၏။ ယောရုှသည် ထုိညဉ ့်တွင် လမူျားထဲမှာနေသေး၏။

ם10 וַיַּשְׁכֵּ֤
–နငှ့်အစောကြီးထလေ၏
H7925

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
ယေရုှ
H3091

קֶר בַּבֹּ֔
–ထုိနနံက်–၌
H1242

ד וַיִּפְקֹ֖
–နငှ့်စစ်ဆေးလေ၏

אֶת־
—
H0853

הָעָם֑
–ထုိလမူျား

עַל וַיַּ֨
–နငှ့်တက်သွားလေ၏
H5927

ה֜וּא
သူ
H1931

וְזִקְנֵי֧
–နငှ့်အသက်ကြီးသူများ–၏
H2205

יִשְׂרָאֵ֛ל
ဣသရေလ
H3478

לִפְנֵי֥
–ထုိရှေ့–၌
H6440

הָעָ֖ם
–ထုိလမူျား

י׃ הָעָֽ
–ထုိအာဣ
H5857

နနံက်စောစောထ၍ လမူျားတုိ့ကုိ ရေတွက်ပြီးမှ၊ ဣသရေလအမျ ိုး အသက်ကြီးသူတုိ့နငှ့်အတူ အာဣမြို့ သ့ုိ အဦးချသွီားလေ၏။

וְכָל־11
–နငှ့်အလုံးစံု–ထုိ
H3605

ם הָעָ֨
လမူျား

ה הַמִּלְחָמָ֜
–ထုိစစ်တုိက်ခြင်း–၏
H4421

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိ

אִתּ֗וֹ
သူ–နငှ့်
H0854

֙ עָלוּ
တက်သွားကြ၏
H5927

יִּגְּשׁ֔וּ וַֽ
–နငှ့်ချဉ်းကပ်ကြ၏
H5066

אוּ וַיָּבֹ֖
–နငှ့်ရောက်လာကြ၏
H0935

נֶגֶ֣ד
–ထုိရှေ့–၌
H5048

הָעִי֑ר
–ထုိမြို့

֙ יַּחֲנוּ וַֽ
–နငှ့်တပ်ချကြ၏
H2583

מִצְּפ֣וֹן
မြောက်ဘက်
H6828

י לָעַ֔
–ထုိအာဣ–သ့ုိ
H5857

וְהַגַּ֖י
–နငှ့်–ထုိချ ိုင့်ဝှမ်း
H1516

]בינו[
—
H0996

)בֵּינָי֥ו(
(သူ–နငှ့်–ထုိအကြား–၌)
H0996

וּבֵין־
–နငှ့်–ထုိအကြား
H0996

י׃ הָעָֽ
–ထုိအာဣ
H5857

ယောရုှ၌ပါသော စစ်သူရဲအပေါင်းတုိ့သည် လိက်ု၍ မြို့အနးီသ့ုိ ရောက်ပြီးလျှင်၊ မြို့မြောက်ဘက်၌ တပ်ချကြ၏။ သူတုိ့နငှ့် 

မြို့စပ်ကြားမှာ ချ ိုင့်တခုရိှ၏။

ח12 וַיִּקַּ֕
–နငှ့်ယူလေ၏
H3947

שֶׁת כַּחֲמֵ֥
ငါးထောင်ခန ့်
H2568

ים אֲלָפִ֖
ထောင်
H0505

אִ֑ישׁ
ယောက်ျား
H0376

שֶׂם וַיָּ֨
–နငှ့်ထားလေ၏

ם אוֹתָ֜
သူတုိ့
H0853

ב אֹרֵ֗
ချောင်းမြောင်းသူ
H0693

ין בֵּ֧
–ထုိအကြား–၌
H0996

ית־אֵ֛ל בֵּֽ
ဗေသလ
H1008

ין וּבֵ֥
–နငှ့်–ထုိအကြား
H0996

הָעַ֖י
–ထုိအာဣ
H5857

מִיָּ֥ם
–ထုိအနောက်–မှ
H3220

יר׃ לָעִֽ
–ထုိမြို့–သ့ုိ

တဖန ်အာဣမြို့အနောက်၊ ထုိမြို့နငှ့် ဗေသလ မြို့စပ်ကြားမှာ ကင်းထုိးစေခြင်းငှါ လငူါးထောင်ခန ့မ်ျှ ထားလေ၏။

https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3993.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/1008.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/5857.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/5857.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/7925.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/5857.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/5066.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5048.htm
https://biblehub.com/hebrew/2583.htm
https://biblehub.com/hebrew/6828.htm
https://biblehub.com/hebrew/5857.htm
https://biblehub.com/hebrew/1516.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/5857.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/2568.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/693.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/1008.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/5857.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm


ימו13ּ וַיָּשִׂ֨
–နငှ့်ချထားကြ၏

ם הָעָ֜
–ထုိလမူျား

אֶת־
—
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–ထုိ
H3605

מַּחֲנֶ֗ה הַֽ
–ထုိတပ်စခနး်
H4264

אֲשֶׁר֙
–ထုိ

מִצְּפ֣וֹן
မြောက်ဘက်
H6828

יר לָעִ֔
–ထုိမြို့–သ့ုိ

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

עֲקֵב֖וֹ
–ထုိအနောက်ဖက်
H6119

מִיָּ֣ם
–ထုိအနောက်–မှ
H3220

לָעִי֑ר
–ထုိမြို့–သ့ုိ

וַיֵּ֧לֶךְ
–နငှ့်သွားလေ၏
H3212

עַ יְהוֹשֻׁ֛
ယေရုှ
H3091

יְלָה בַּלַּ֥
–ထုိညဉ ့်–၌
H3915

הַה֖וּא
ထုိ
H1931

בְּת֥וֹךְ
–ထုိအထဲ–၌
H8432

מֶק׃ הָעֵֽ
–ထုိချ ိုင့်ဝှမ်း
H6010

ထုိသ့ုိလျှင်၊ မြို့မြောက်ဘက်မှာ ဗုိလ်ခြေအပေါင်း ခင်းကျင်းလျက်၊ အနောက်ဘက်မှာလည်း ကင်းထုိးလျက်၊ အသီးသီး 

နေရာကျကြသောအခါ၊ ယောရုှသည် ထုိညဉ ့် တွင် ချ ိုင့်အလယ်သ့ုိ သွားလေ၏။

י14 וַיְהִ֞
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

כִּרְא֣וֹת
–ထုိမြင်–၌
H7200

לֶךְ־ מֶֽ
–ထုိမင်း
H4428

י הָעַ֗
–ထုိအာဣ–၏
H5857

יְמַהֲר֡וּ וַֽ
–နငှ့်အလျင်စလိလုပ်ုကြ၏

ימוּ וַיַּשְׁכִּ֡
–နငှ့်အစောကြီးထကြ၏
H7925

וַיֵּצְא֣וּ
–နငှ့်ထွက်ကြ၏
H3318

ׁי־ אַנְשֵֽ
–ထုိလတုိူ့
H0376

הָעִי֣ר
–ထုိမြို့–၏

את־ לִקְרַֽ
–ထုိဆီးကြိုရန်
H7125

שְׂרָאֵל יִ֠
ဣသရေလ
H3478

ה מִּלְחָמָ֞ לַֽ
–ထုိစစ်တုိက်ခြင်း–သ့ုိ
H4421

ה֧וּא
သူ
H1931

וְכָל־
–နငှ့်အလုံးစံု–ထုိ
H3605

עַמּ֛וֹ
လမူျား

לַמּוֹעֵ֖ד
–ထုိသတ်မှတ်ချနိ–်သ့ုိ
H4150

לִפְנֵי֣
–ထုိရှေ့–၌
H6440

עֲרָבָה֑ הָֽ
–ထုိလင်ွပြင်
H6160

וְהוּא֙
–နငှ့်သူ
H1931

א ֹ֣ ל
မ
H3808

ע יָדַ֔
သိ
H3045

י־ כִּֽ
–ထုိအကြောင်းမူကား

ב אֹרֵ֥
ချောင်းမြောင်းသူ
H0693

ל֖וֹ
သူ–သ့ုိ

י מֵאַחֲרֵ֥
–ထုိနောက်–မှ

יר׃ הָעִֽ
–ထုိမြို့

ထုိအခြင်းအရာတုိ့ကုိ အာဣမင်းကြီးသည် မြင် လျှင်၊ မြို့သားယောက်ျားတုိ့သည် စောစောထ၍ အလျင် အမြနပ်ြင်ဆင်ပြီးမှ၊ 

မင်းကြီးသည် လအူပေါင်းတုိ့နငှ့်တကွ ဣသရေလအမျ ိုးသားတ့ုိကုိ တုိက်ခြင်းငှါ၊ ချနိး်ချက်သော အချနိ၌် လင်ွပြင်သ့ုိ 

ချသွီားလေ၏။ သ့ုိရာတွင် မြို့နောက် မှာ ကင်းတပ်ရိှမှနး်ကုိ မသိ။

גְע֛ו15ּ וַיִּנָּֽ
–နငှ့်ရံုှးသယောင်ဆောင်ကြ၏
H5060

עַ יְהוֹשֻׁ֥
ယေရုှ
H3091

וְכָל־
–နငှ့်အလုံးစံု–ထုိ
H3605

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

לִפְנֵיהֶם֑
–ထုိရှေ့–မှ
H6440

וַיָּנֻס֖וּ
–နငှ့်ပြေးကြ၏
H5127

רֶךְ דֶּ֥
–ထုိလမ်း
H1870

ר׃ הַמִּדְבָּֽ
–ထုိတော

ယောရုှနငှ့်ဣသရေလ အမျ ိုးသားအပေါင်းတုိ့ သည် ရံုှးဟနပ်ြုလျက် တောလမ်းဖြင့် ပြေးကြ၏။

וַיִּזָּעֲק֗ו16ּ
–နငှ့်ကြွေးကြော်ကြ၏
H2199

כָּל־
အလုံးစံု–ထုိ
H3605

הָעָם֙
လမူျား

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိ

]בעיר[
—

י( )בָּעַ֔
(–ထုိအာဣ–၌)
H5857

ף לִרְדֹּ֖
–ထုိလိက်ုရန်
H7291

אַחֲרֵיהֶם֑
သူတုိ့–ထုိနောက်–မှ

֙ יִּרְדְּפוּ וַֽ
–နငှ့်လိက်ုကြ၏
H7291

אַחֲרֵ֣י
–ထုိနောက်–မှ

עַ יְהוֹשֻׁ֔
ယေရုှ
H3091

וַיִּנָּתְק֖וּ
–နငှ့်ခဲွထွက်ကြ၏
H5423

מִן־
–မှ

יר׃ הָעִֽ
–ထုိမြို့

သူတုိ့ကုိ လိက်ုခြင်းငှါ၊ အာဣမင်းကြီးသည် မြို့၌ ရိှသမျှသော ယောက်ျားတုိ့ကုိ န ှိးုဆော်ပြီးလျှင်၊ မြို့သားတုိ့ သည် ယောရုှကုိလိက်ု၍၊ 

မြို့နငှ့်ကွာမှနး်မသိ ခွါသွားကြ၏။
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א־17 ֹֽ וְל
–နငှ့်မ
H3808

נִשְׁאַר֣
ကျနရ်စ်
H7604

ישׁ אִ֗
ယောက်ျား
H0376

֙ בָּעַי
–ထုိအာဣ–၌
H5857

לוּבֵי֣ת  אֵ֔
–နငှ့်ဗေသလ
H1008

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိ

א־ ֹֽ ל
မ
H3808

יָצְא֖וּ
ထွက်ကြသော
H3318

אַחֲרֵ֣י
–ထုိနောက်–မှ

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

וַיַּעַזְב֤וּ
–နငှ့်စွန ့ပ်စ်ကြ၏

אֶת־
—
H0853

הָעִיר֙
–ထုိမြို့

ה פְּתוּחָ֔
ဖွင့်ထားသော

יִּרְדְּפ֖וּ וַֽ
–နငှ့်လိက်ုကြ၏
H7291

י אַחֲרֵ֥
–ထုိနောက်–မှ

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

פ
—

ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့ကုိ မလိက်ုဘဲ၊ အာဣ မြို့နငှ့် ဗေသလမြို့၌ ယောက်ျားတယောက်မျှ မနေ၊ မြို့ကုိ လှပ်ထားလျက် 

ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့ကုိ လိက်ု ကြ၏။

אמֶר18 וַיֹּ֨
–နငှ့်ပြောတော်မူလေ၏
H0559

יְהוָ֜ה
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֗
ယေရုှ
H3091

טֵה נְ֠
ဆန ့ထု်တ်လော့
H5186

בַּכִּיד֤וֹן
–ထုိလံှ–၌
H3591

אֲשֶׁר־
–ထုိ

בְּיָֽדְךָ֙
သင်–ထုိလက်–၌
H3027

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

י הָעַ֔
–ထုိအာဣ
H5857

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

בְיָדְךָ֖
သင်–ထုိလက်–၌
H3027

אֶתְּנֶנָּ֑ה
ပေးအပ်မည်
H5414

וַיֵּ֧ט
–နငှ့်ဆန ့ထု်တ်လေ၏
H5186

עַ יְהוֹשֻׁ֛
ယေရုှ
H3091

בַּכִּיד֥וֹן
–ထုိလံှ–၌
H3591

אֲשֶׁר־
–ထုိ

בְּיָד֖וֹ
သူ–ထုိလက်–၌
H3027

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יר׃ הָעִֽ
–ထုိမြို့

ထာဝရဘုရားကလည်း၊ သင်ကုိင်သောလံှကုိ အာဣမြို့သ့ုိ ရွယ်လော။့ ထုိမြို့ကုိ သင့်လက်သ့ုိ ငါအပ် မည်ဟ ုယောရုှအား 

မိန ့တ်ော်မူသည်အတုိင်း၊ ယောရုှ သည် မိမိကုိင်သောလံှကုိ ထုိမြို့သ့ုိရွယ်လေ၏။

ב19 וְהָאוֹרֵ֡
–နငှ့်–ထုိချောင်းမြောင်းသူ
H0693

קָם֩
ထလေ၏

ה מְהֵרָ֨
အလျင်အမြန်
H4120

מִמְּקוֹמ֤וֹ
–ထုိနေရာ–မှ
H4725

֙ וַיָּרוּ֙צוּ
–နငှ့်ပြေးကြ၏
H7323

כִּנְט֣וֹת
–ထုိဆန ့ထု်တ်–၌
H5186

יָד֔וֹ
လက်
H3027

אוּ וַיָּבֹ֥
–နငှ့်ဝင်ကြ၏
H0935

יר הָעִ֖
–ထုိမြို့

יִּלְכְּד֑וּהָ וַֽ
–နငှ့်သိမ်းယူကြ၏
H3920

יְמַהֲר֔וּ וַֽ
–နငှ့်အလျင်စလိလုပ်ုကြ၏

יתוּ וַיַּצִּ֥
–နငှ့်မီးရ့ုိှကြ၏
H3341

אֶת־
—
H0853

יר הָעִ֖
–ထုိမြို့

שׁ׃ בָּאֵֽ
မီး–၌
H0784

ရွယ်သောအခါ၊ ကင်းတပ်သားတုိ့သည် ချက် ခြင်းထ၍ အလျင်အမြနပ်ြေးလျက် မြို့ထဲသ့ုိဝင်မိလျှင်၊ ကြိုးစား၍ သိမ်းယူပြီးမှ 

မီးရ့ုိှကြ၏။

וַיִּפְנ֣ו20ּ
–နငှ့်လှည့်ကြ၏
H6437

֩ אַנְשֵׁי
–ထုိလတုိူ့–၏
H0376

י הָעַ֨
–ထုိအာဣ
H5857

ם אַחֲרֵיהֶ֜
သူတုိ့–ထုိနောက်–မှ

וַיִּרְא֗וּ
–နငှ့်မြင်ကြ၏
H7200

וְהִנֵּ֨ה
–နငှ့်ကြည့်
H2009

ה עָלָ֜
တက်လေ၏
H5927

ן עֲשַׁ֤
မီးခုိး
H6227

הָעִיר֙
–ထုိမြို့–၏

יְמָה הַשָּׁמַ֔
–ထုိမုိးကောင်းကင်–သ့ုိ
H8064

וְלאֹ־
–နငှ့်မ
H3808

הָיָ֨ה
ရိှ
H1961

בָהֶ֥ם
သူတုိ့–၌

יִם יָדַ֛
လက်
H3027

לָנ֖וּס
–ထုိပြေးရန်
H5127

הֵנָּ֣ה
ဤဘက်
H2008

וָהֵנָּ֑ה
–နငှ့်ထုိဘက်
H2008

וְהָעָם֙
–နငှ့်–ထုိလမူျား

הַנָּ֣ס
–ထုိပြေးနေသော
H5127

ר הַמִּדְבָּ֔
–ထုိတော

ךְ נֶהְפַּ֖
လှည့်ပြနလ်ေ၏
H2015

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ף׃ הָרוֹדֵֽ
–ထုိလိက်ုနငှ့်သူ
H7291

အာဣမြို့သားတုိ့သည် ပြနက်ြည့်၍၊ မြို့ကုိ လောင်သော မီး၏အခုိးသည် မုိဃ်းကောင်းကင်သ့ုိ တက် လျက်ရိှသည်ကုိ မြင်သောအခါ၊ 

အဘယ်အရပ်ကုိမျှ ပြေး ခြင်းငှါ မတတ်စွမ်းနိင်ုကြ။ တောသ့ုိပြေးသောသူတုိ့သည် လည်း လိက်ုသောသူတုိ့ကုိ ပြနလှ်န၍် 

တုိက်ကြ၏။
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ע21ַ וִיהוֹשֻׁ֨
–နငှ့်ယေရုှ
H3091

ל־ וְכָֽ
–နငှ့်အလုံးစံု–ထုိ
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֜
ဣသရေလ
H3478

רָא֗וּ
မြင်ကြ၏
H7200

י־ כִּֽ
–ထုိအကြောင်းမူကား

לָכַד֤
ဖမ်းမိလေ၏
H3920

אֹרֵב֙ הָֽ
–ထုိချောင်းမြောင်းသူ
H0693

אֶת־
—
H0853

יר הָעִ֔
–ထုိမြို့

י וְכִ֥
–နငှ့်–ထုိအကြောင်းမူကား

עָלָ֖ה
တက်လေ၏
H5927

ן עֲשַׁ֣
မီးခုိး
H6227

הָעִי֑ר
–ထုိမြို့–၏

בוּ וַיָּשֻׁ֕
–နငှ့်ပြနလှ်ည့်ကြ၏
H7725

וַיַּכּ֖וּ
–နငှ့်လပ်ုကြံကြ၏
H5221

אֶת־
—
H0853

י אַנְשֵׁ֥
–ထုိလတုိူ့
H0376

י׃ הָעָֽ
–ထုိအာဣ
H5857

ကင်းတပ်သားတုိ့သည် မြို့ကုိရ၍ မြို့၌ မီးခုိး တက်လျက် ရိှသည်ကုိ ယောရုှနငှ့် ဣသရေလအမျ ိုးသား အပေါင်းတ့ုိသည် မြင်လျှင်၊ 

တဖန ်ပြနလှ်ည့်၍ အာဣမြို့ သားတုိ့ကုိ တုိက်သတ်ကြ၏။

לֶּה22 וְאֵ֨
–နငှ့်ဤသူတုိ့
H0428

יָצְא֤וּ
ထွက်ကြ၏
H3318

מִן־
–မှ

הָעִיר֙
–ထုိမြို့

ם לִקְרָאתָ֔
သူတုိ့–ထုိဆီးကြိုရန်
H7125

הְי֤וּ וַיִּֽ
–နငှ့်ဖြစ်ကြ၏
H1961

֙ לְיִשְׂרָאֵל
ဣသရေလ–သ့ုိ
H3478

וֶךְ בַּתָּ֔
–ထုိအလယ်–၌
H8432

לֶּה אֵ֥
ဤသူတုိ့
H0428

מִזֶּ֖ה
ဤဘက်–မှ
H2088

וְאֵלֶּ֣ה
–နငှ့်ဤသူတုိ့
H0428

מִזֶּ֑ה
ထုိဘက်–မှ
H2088

וַיַּכּ֣וּ
–နငှ့်လပ်ုကြံကြ၏
H5221

ם אוֹתָ֔
သူတုိ့
H0853

עַד־
–ထုိတုိင်အောင်
H5704

י בִּלְתִּ֥
မ
H1115

יר־ הִשְׁאִֽ
ကျနရ်စ်စေ
H7604

ל֖וֹ
သူ–သ့ုိ

יד שָׂרִ֥
ကျနက်ြွင်း
H8300

יט׃ וּפָלִֽ
–နငှ့်လတ်ွမြောက်သူ

အခြားသောသူတုိ့သည်လည်း မြို့ထဲကထွက်၍ တုိက်သောကြောင့် ဣသရေလအမျ ိုးသားတ့ုိသည် အာဣ လတုိူ့ကုိ ညှပ်၍ 

တုိက်သဖြင့် တယောက်ကုိမျှမလွှတ် မကျနက်ြွင်းစေခြင်းငှါ လပ်ုကြံကြ၏။

וְאֶת־23
–နငှ့်
H0853

לֶךְ מֶ֥
–ထုိမင်း
H4428

הָעַ֖י
–ထုိအာဣ–၏
H5857

פְשׂוּ תָּ֣
ဖမ်းကြ၏
H8610

חָי֑
အသက်ရှင်လျက်

בוּ וַיַּקְרִ֥
–နငှ့်ဆောင်ခ့ဲကြ၏
H7126

אֹת֖וֹ
သူ
H0853

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ׁעַ׃ יְהוֹשֻֽ
ယေရုှ
H3091

အာဣမင်းကြီးကုိ အရှင်ဘမ်း၍ ယောရုှထံသ့ုိ ဆောင်ခ့ဲကြ၏။

י24 וַיְהִ֣
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

כְּכַלּ֣וֹת
–ထုိပြီးဆံုး–၌
H3615

ל יִשְׂרָאֵ֡
ဣသရေလ
H3478

֩ לַהֲרֹג
–ထုိသတ်ဖြတ်ခြင်း
H2026

אֶת־
—
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–ထုိ
H3605

י יֹשְׁבֵ֨
နေသူတုိ့–၏
H3427

י הָעַ֜
–ထုိအာဣ
H5857

ה בַּשָּׂדֶ֗
–ထုိလယ်–၌

בַּמִּדְבָּר֙
–ထုိတော–၌

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိ

רְדָפ֣וּם
လိက်ုကြသော
H7291

בּ֔וֹ
–ထုိ–၌

יִּפְּל֥וּ וַֽ
–နငှ့်ကျကြ၏
H5307

ם כֻלָּ֛
သူတုိ့အလုံးစံု
H3605

לְפִי־
–ထုိဓား–၏ခြေ–သ့ုိ
H6310

רֶב חֶ֖
ဓား
H2719

עַד־
–ထုိတုိင်အောင်
H5704

ם תֻּמָּ֑
ကုနဆံု်း
H8552

בוּ וַיָּשֻׁ֤
–နငှ့်ပြနလှ်ည့်ကြ၏
H7725

כָל־
အလုံးစံု–ထုိ
H3605

֙ יִשְׂרָאֵל
ဣသရေလ
H3478

י הָעַ֔
–ထုိအာဣ
H5857

וַיַּכּ֥וּ
–နငှ့်လပ်ုကြံကြ၏
H5221

הּ אֹתָ֖
–ထုိမြို့
H0853

לְפִי־
–ထုိဓား–၏ခြေ–သ့ုိ
H6310

רֶב׃ חָֽ
ဓား
H2719

ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့သည် လင်ွပြင်၌၎င်း၊ လိက်ုရှာရာ တော၌၎င်း၊ အာဣမြို့သားအပေါင်းတုိ့ကုိ လပ်ုကြံ၍ ထားဖြင့် 

အကုနအ်စင်သုတ်သင်ပြီးမှ၊ တဖန ်မြို့သ့ုိပြနလ်ာ၍ ထားဖြင့် လပ်ုကြံကြ၏။
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25֩ וַיְהִי
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

כָל־
အလုံးစံု–ထုိ
H3605

ים פְלִ֜ הַנֹּ֨
ကျသူတုိ့
H5307

בַּיּ֤וֹם
–ထုိနေ့–၌
H3117

הַהוּא֙
ထုိ
H1931

מֵאִ֣ישׁ
ယောက်ျား–မှ
H0376

וְעַד־
–နငှ့်–ထုိတုိင်အောင်
H5704

ה אִשָּׁ֔
မိနး်မ
H0802

שְׁנֵי֥ם
ဆယ့်
H8147

ר עָשָׂ֖
နစ်ှ
H6240

אָלֶ֑ף
ထောင်
H0505

ל כֹּ֖
အလုံးစံု
H3605

י אַנְשֵׁ֥
–ထုိလတုိူ့–၏
H0376

י׃ הָעָֽ
–ထုိအာဣ
H5857

ထုိနေ့၌ တသောင်းနစ်ှထောင်ခန ့မ်ျှ ရိှသော အာဣမြို့သား ယောက်ျားမိနး်မအပေါင်းတုိ့သည် သေကြ ၏။

26֙ וִיהוֹשֻׁעַ֙
–နငှ့်ယေရုှ
H3091

א־ ֹֽ ל
မ
H3808

יב הֵשִׁ֣
ပြနရု်ပ်သိမ်း
H7725

יָד֔וֹ
လက်
H3027

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိ

נָטָ֖ה
ဆန ့ထု်တ်လေသော
H5186

בַּכִּיד֑וֹן
–ထုိလံှ–၌
H3591

עַד֚
–ထုိတုိင်အောင်
H5704

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိ

ים הֶחֱרִ֔
ဖျက်ဆီးလေ၏

אֵ֖ת
—
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–ထုိ
H3605

י יֹשְׁבֵ֥
နေသူတုိ့–၏
H3427

י׃ הָעָֽ
–ထုိအာဣ
H5857

အာဣမြို့သူမြို့သား အပေါင်းတုိ့ကုိ အကုနအ် စင် မဖျက်ဆီးမီှတုိင်အောင် ယောရုှသည် လံှကုိင်သော လက်ကုိ မသိမ်းမရုပ်။

רַ֣ק27
သာ
H7535

ה הַבְּהֵמָ֗
–ထုိတိရစ္ဆာန်
H0929

֙ וּשְׁלַל
–နငှ့်–ထုိလယူုရာ
H7998

הָעִי֣ר
–ထုိမြို့–၏

יא הַהִ֔
ထုိ
H1931

בָּזְז֥וּ
လယူုကြ၏
H0962

לָהֶ֖ם
သူတုိ့–သ့ုိ
H1992

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

כִּדְבַר֣
–ထုိန ှတ်ုကပတ်–က့ဲသ့ုိ
H1697

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိ

צִוָּ֖ה
ပညတ်လေသော
H6680

אֶת־
—
H0853

ׁעַ׃ יְהוֹשֻֽ
ယေရုှ
H3091

သ့ုိရာတွင် ထာဝရဘုရားသည် ယောရုှအား မှာ ထားတော်မူသော စကားအတုိင်း၊ တိရစ္ဆာနမ်ျားနငှ့် လက် ရဥစ္စာများကုိ၊ 

ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့သည် ကုိယ်အဘ့ုိ သိမ်းယူကြ၏။

ף28 וַיִּשְׂרֹ֥
–နငှ့်မီးရ့ုိှလေ၏
H8313

עַ יְהוֹשֻׁ֖
ယေရုှ
H3091

אֶת־
—
H0853

הָעָי֑
–ထုိအာဣ
H5857

וַיְשִׂימֶ֤הָ
–နငှ့်ပြုလေ၏

תֵּל־
–ထုိကုနး်
H8510

עוֹלָם֙
ထာဝရ
H5769

ה שְׁמָמָ֔
ပျက်စီးခြင်း

עַ֖ד
–ထုိတုိင်အောင်
H5704

הַיּ֥וֹם
–ထုိနေ့
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
ဤ
H2088

ယောရုှသည်လည်း အာဣမြို့ကုိ မီးရ့ုိှ၍၊ ယနေ့ တုိင်အောင် ထာဝရဖျက်ဆီးရာ အမုိှက်ပံု ဖြစ်စေ၏။

וְאֶת־29
–နငှ့်
H0853

מֶ֧לֶךְ
–ထုိမင်း
H4428

הָעַי֛
–ထုိအာဣ–၏
H5857

תָּלָ֥ה
ဆဲွတင်လေ၏
H8518

עַל־
–ထုိအပေါ–်၌

הָעֵ֖ץ
–ထုိသစ်ပင်
H6086

עַד־
–ထုိတုိင်အောင်
H5704

עֵת֣
–ထုိအချနိ်
H6256

הָעָרֶ֑ב
–ထုိညနေ
H6153

וּכְב֣וֹא
–နငှ့်–ထုိဝင်–၌
H0935

הַשֶּׁמֶשׁ֩
–ထုိနေ
H8121

צִוָּ֨ה
ပညတ်လေ၏
H6680

עַ יְהוֹשֻׁ֜
ယေရုှ
H3091

ידוּ וַיֹּרִ֧
–နငှ့်ချလေ၏
H3381

אֶת־
—
H0853

נִבְלָת֣וֹ
–ထုိအသေကောင်
H5038

מִן־
–မှ

ץ הָעֵ֗
–ထုိသစ်ပင်
H6086

יכוּ וַיַּשְׁלִ֤
–နငှ့်ပစ်ချကြ၏
H7993

אוֹתָהּ֙
–ထုိမြို့
H0853

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

פֶּתַ֙ח֙
–ထုိဝင်ပေါက်
H6607

עַר שַׁ֣
–ထုိတံခါးပေါက်
H8179

יר הָעִ֔
–ထုိမြို့–၏

ימוּ וַיָּקִ֤
–နငှ့်ထူကြ၏

֙ עָלָיו
သူ–ထုိအပေါ–်၌

גַּל־
–ထုိပံု
H1530

אֲבָנִי֣ם
ကျောက်ခဲများ
H0068

גָּד֔וֹל
ကြီးသော

עַ֖ד
–ထုိတုိင်အောင်
H5704

הַיּ֥וֹם
–ထုိနေ့
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
ဤ
H2088

פ
—

အာဣမင်းကြီးကုိ ညဦးတုိင်အောင် သစ်ပင် တွင် ဆဲွထား၍၊ မုိဃ်းချုပ်သောအခါ၊ ယောရုှစီရင်သည် အတုိင်း၊ အသေကောင်ကုိ 

သစ်ပင်ကချပြီးလျှင် မြို့တံခါး ဝ၌ ပစ်ထား၍၊ အသေကောင်အပေါ၌် များစွာသော ကျောက်တုိ့ကုိ စုပံုကြ၏။ ထုိကျောက်ပံုသည် 
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ယနေ့တုိင် အောင်ရိှ၏။

אָז30֣
ထုိအခါ

יִבְנֶה֤
တည်ဆောက်လေ၏
H1129

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
ယေရုှ
H3091

חַ מִזְבֵּ֔
ယဇ်ပလ္လင်
H4196

יהוָה֖ לַֽ
ထာဝရဘုရား–သ့ုိ
H3068

אֱלֹהֵי֣
–ထုိဘုရားသခင်–၏
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

בְּהַ֖ר
–ထုိတောင်–၌
H2022

ל׃ עֵיבָֽ
ဧဗာလ

ထုိအခါ ယောရုှသည်၊ ဧဗလတောင်ပေါမှ်ာ ဣသရေလအမျ ိုး၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားအဘ့ုိ၊ ယဇ်ပလ္လင်ကုိ တည်လေ၏။

ר31 כַּאֲשֶׁ֣
–ထုိက့ဲသ့ုိ

צִוָּה֩
ပညတ်လေသော
H6680

ה מֹשֶׁ֨
မောရှေ
H4872

בֶד־ עֶֽ
–ထုိကျွန်
H5650

יְהוָ֜ה
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי֣
–ထုိသားတုိ့

ל יִשְׂרָאֵ֗
ဣသရေလ–၏
H3478

כַּכָּתוּב֙
–ထုိရေးထားသော–က့ဲသ့ုိ
H3789

בְּסֵפֶ֙ר֙
–ထုိစာစောင်–၌

תּוֹרַ֣ת
–ထုိတရားတော်–၏
H8451

ה מֹשֶׁ֔
မောရှေ
H4872

מִזְבַּח֙
ယဇ်ပလ္လင်
H4196

אֲבָנִי֣ם
ကျောက်ခဲများ
H0068

שְׁלֵמ֔וֹת
ပြည့်စံုသော
H8003

ר אֲשֶׁ֛
–ထုိ

א־ ֹֽ ל
မ
H3808

הֵנִ֥יף
လွှင့်ခတ်

ן עֲלֵיהֶ֖
သူတုိ့–ထုိအပေါ–်၌

בַּרְזֶל֑
သံ
H1270

וַיַּעֲל֨וּ
–နငှ့်ပူဇော်ကြ၏
H5927

עָלָי֤ו
သူ–ထုိအပေါ–်၌

עֹלוֹת֙
မီးရ့ုိှရာယဇ်

יהוָ֔ה לַֽ
ထာဝရဘုရား–သ့ုိ
H3068

יִּזְבְּח֖וּ וַֽ
–နငှ့်ပူဇော်ကြ၏
H2076

ים׃ שְׁלָמִֽ
မိတ်သဟာရယဇ်
H8002

ထာဝရဘုရား၏ ကျွနမ်ောရှေသည်၊ ဣသရေ လအမျ ိုးသားတ့ုိကုိ မှာထား၍ မောရှေ၏ ပညတ္တိကျမ်း၌ 

ရေးမှတ်လျက်ရိှသည်အတုိင်း၊ သံတနဆ်ာမပါမသံုးဘဲ မကဲွမပြတ်သော ကျောက်တုိ့ဖြင့် ယဇ်ပလ္လင်ကုိ တည်၍၊ 

ထာဝရဘုရားအဘ့ုိ မီးရ့ုိှရာယဇ်၊ မိဿဟာယ ယဇ်တုိ့ကုိ ပူဇော်ကြ၏။

וַיִּכְתָּב־32
–နငှ့်ရေးလေ၏
H3789

ם שָׁ֖
ထုိနေရာ–၌
H8033

עַל־
–ထုိအပေါ–်၌

הָאֲבָנִי֑ם
–ထုိကျောက်ခဲများ
H0068

ת אֵ֗
—
H0853

מִשְׁנֵה֙
–ထုိမိတ္တူ
H4932

תּוֹרַ֣ת
–ထုိတရားတော်–၏
H8451

ה מֹשֶׁ֔
မောရှေ
H4872

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိ

ב כָּתַ֔
ရေးလေသော
H3789

לִפְנֵי֖
–ထုိရှေ့–၌
H6440

בְּנֵי֥
–ထုိသားတ့ုိ

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ–၏
H3478

ယောရုှသည်လည်း၊ ထုိကျောက်ပေါ၌် မောရှေ ၏ ပညတ်တရားကုိ ဣသရေလအမျ ိုးသားတ့ုိရှေ့မှာ ရေးကူးလေ၏။
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וְכָל־33
–နငှ့်အလုံးစံု–ထုိ
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֡
ဣသရေလ
H3478

יו וּזְקֵנָ֡
–နငှ့်–ထုိအသက်ကြီးသူများ
H2205

ים  ׀וְשֹׁטְרִ֣
–နငှ့်–ထုိစာရေးများ
H7860

יו וְשֹׁפְטָ֡
–နငှ့်–ထုိတရားသူကြီးများ
H8199

ים עֹמְדִ֣
ရပ်နေသော
H5975

׀מִזֶּ֣ה 
ဤဘက်–မှ
H2088

׀וּמִזֶּ֣ה 
–နငှ့်ထုိဘက်–မှ
H2088

לָאָר֡וֹן
–ထုိသေတ္တာတော်–သ့ုိ
H0727

נֶגֶד֩
–ထုိရှေ့–၌
H5048

ים הַכֹּהֲנִ֨
–ထုိယဇ်ပုရောဟိတ်များ
H3548

הַלְוִיִּ֜ם
–ထုိလေဝိသားများ
H3881

׀נֹשְׂאֵי֣ 
–ထုိထမ်းသူများ
H5375

אֲר֣וֹן
–ထုိသေတ္တာတော်
H0727

בְּרִית־
–ထုိပဋိညာဉ်
H1285

יְהוָ֗ה
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

כַּגֵּר֙
–ထုိတစ်ပါးအမျ ိုးသား–က့ဲသ့ုိ
H1616

ח אֶזְרָ֔ כָּֽ
–ထုိနိင်ုငံသား–က့ဲသ့ုိ
H0249

חֶצְיוֹ֙
တစ်ဝက်
H2677

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

מ֣וּל
–ထုိမျက်နာှ
H4136

הַר־
–ထုိတောင်
H2022

ים גְּרִזִ֔
ဂေရိဇိမ်
H1630

חֶצְי֖וֹ וְהַֽ
–နငှ့်–ထုိတစ်ဝက်
H2677

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

מ֣וּל
–ထုိမျက်နာှ
H4136

הַר־
–ထုိတောင်
H2022

עֵיבָל֑
ဧဗာလ

ר כַּאֲשֶׁ֨
–ထုိက့ဲသ့ုိ

צִוָּ֜ה
ပညတ်လေသော
H6680

ה מֹשֶׁ֣
မောရှေ
H4872

בֶד־ עֶֽ
–ထုိကျွန်
H5650

יְהוָ֗ה
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

לְבָרֵ֛ךְ
–ထုိကောင်းချးီပေးရန်
H1288

אֶת־
—
H0853

הָעָ֥ם
–ထုိလမူျား

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

בָּרִאשֹׁנָֽה׃
–ထုိအရင်
H7223

ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့ကုိ ကောင်းကြီးပေး ခြင်း အလိငုှါ၊ ထာဝရဘုရား၏ကျွန ်မောရှေမှာထားခ့ဲ သည်အတုိင်း၊ ဣသရေလအမျ ိုး 

အသက်ကြီး၊ ဗုိလ်မင်း၊ တရားသူကြီး အမျ ိုးသားအပေါင်းတုိ့သည်၊ ယဇ်ပုရော ဟိတ် လေဝိသားထမ်းသော ထာဝရဘုရား၏ 

ပဋိညာဉ် သေတ္တာနစ်ှဘက်၌ ရပ်၍၊ အမျ ိုးသားစစ်နငှ့် တကျွနး်နိင်ု ငံသားပါလျက်၊ ဂေရဇိမ်တောင်ပေါမှ်ာ လတူဝက်၊ ဧဗလ 

တောင်ပေါမှ်ာ တဝက်တုိ့သည် နေကြလျှင်၊

חֲרֵי־34 וְאַֽ
–နငှ့်–ထုိနောက်

ן כֵ֗
ထုိ

קָרָא֙
ဖတ်လေ၏
H7121

אֶת־
—
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–ထုိ
H3605

דִּבְרֵ֣י
–ထုိစကားများ
H1697

ה הַתּוֹרָ֔
–ထုိတရားတော်–၏
H8451

הַבְּרָכָ֖ה
–ထုိကောင်းချးီမင္်ဂလာ
H1293

וְהַקְּלָלָה֑
–နငှ့်–ထုိကျနိခ်ြင်း
H7045

כְּכָל־
–ထုိက့ဲသ့ုိ–အလုံးစံု
H3605

הַכָּת֖וּב
–ထုိရေးထားသော
H3789

פֶר בְּסֵ֥
–ထုိစာစောင်–၌

ה׃ הַתּוֹרָֽ
–ထုိတရားတော်
H8451

ပညတ္တိကျမ်း၌ ရေးထားသမျှသော ကောင်းကြီး မင္်ဂလာစကားနငှ့် ကျနိခ်ြင်းအမင္်ဂလာစကား တည်းဟ ူသော 

တရားစကားအလုံးစံုတုိ့ကုိ ဘတ်ရွတ်လေ၏။

א־35 ֹֽ ל
မ
H3808

הָיָה֣
ရိှ
H1961

ר דָבָ֔
စကား
H1697

ל מִכֹּ֖
–ထုိအလုံးစံု–မှ
H3605

אֲשֶׁר־
–ထုိ

צִוָּ֣ה
ပညတ်လေသော
H6680

ה מֹשֶׁ֑
မောရှေ
H4872

ר אֲשֶׁ֨
–ထုိ

א־ ֹֽ ל
မ
H3808

א קָרָ֜
ဖတ်
H7121

עַ יְהוֹשֻׁ֗
ယေရုှ
H3091

נֶגֶ֣ד
–ထုိရှေ့–၌
H5048

כָּל־
အလုံးစံု–ထုိ
H3605

קְהַ֤ל
–ထုိပရိသတ်
H6951

֙ יִשְׂרָאֵל
ဣသရေလ–၏
H3478

ים וְהַנָּשִׁ֣
–နငှ့်–ထုိအမျ ိုးသမီးများ
H0802

ף וְהַטַּ֔
–နငှ့်–ထုိကလေးငယ်များ
H2945

וְהַגֵּ֖ר
–နငှ့်–ထုိတစ်ပါးအမျ ိုးသား
H1616

הַהֹלֵ֥ךְ
–ထုိသွားနေသော
H1980

ם׃ בְּקִרְבָּֽ
–ထုိအထဲ–၌
H7130

פ
—

ယောရုှသည် မောရှေမှာထားသော စကားတ ခွနး်ကုိမျှ မချနမ်ထား၊ မိနး်မ၊ သူငယ်၊ တကျွနး်နိင်ုငံသား ပါသော 

ဣသရေလအမျ ိုးသား ပရိတ်သတ်အပေါင်းတုိ့ ရှေ့မှာ အကုနအ်စင် ဘတ်ရွတ်လေ၏။
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